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1l pleut doucement sur la ville.
(ARTHUR RIMBAUD.)

1l pleure dans mon cceur
Comme il pleut sur la ville;
Quelle est cette langueur
Qui pénetre mon cceur ?

O bruit doux de la pluie
Par terre et sur les toits!
Pour un ceeur qui s’ennuie
O le chant de la pluie!

11 pleure sans raison

Dans ce coeur qui s’écceure.
Quoi ! nulle trahison ?...

Ce deuil est sans raison.

C’est bien la pire peine

De ne savoir pourquoi
Sans amour et sans haine
Mon cceur a tant de peine!
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	Романс без слов

Будто осенняя туча

Сердце исходит слезами.

В этом измученном сердце,

Сомкнутом жуткими снами
Льются лишь ноты печали:

Это дождливые ноты, 

Это мотив без названия.

Сердце под войском дремоты,

Плачет, в тревоге и скуке,

Ядом измен не травима,

Лишь тихим биеньем томимо

Разве не хуже муки

Эта тоска без названия?
Жизнь без борьбы и влечений

Разве не хуже казни?




